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A» R O M A I JS ASZ ARIM A P . K I R Á L Y I F E L S É G * 
N E K KEGYELMES ENGEDELMÉVEL. 

Indáit HETSBÖL Szónbatöh 2, Májusban 1789. 

B É T& 

^ ' F . T s á f z á r n a k be teges körr iyüíáÜáía i k ö z ö t t 
. « £ .SL mit Í r h a t n á n k v a l a m i t örvendetefebbet m i n t 

a z t , " a ' m i t m a fterriéinkél fzémlé lénkj h o g y t. í-« 
Ö Felsége a ' F ö - H e r t z e g g e l és Her tzegnéveí j k i k 
kivánt egérségben v á g y n a k * a z úgy neveze t t Au* 

. gartenbe ko t s i zo t t . Apr iL 2 1 - d i k é n kezdett v a l a ö 
Felsége S z a m á r - tejjel élni , és m á t m é g az rirtp 
olly k ö n n y e b b ü l é s é t é r z é n y a v a l l y á i n a k * h o g y az! 
ólta n a p r ó l n a p r a j o b b a n v a g y o n . A ' köhögés 
ugyan még-is o t t a n o t t a n h a g y mér t ékben találja 
ol lykor . , kivált é t z a n a k idején i d e a ' v é r - h á n y á s 
egéCzfzen m e g s z ű n t , és n a p r ó l n a p r a e r ő s ö d v é n 
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F e l s é g e , r e r a é l l y ü k , h o g y m i n d e n ó rán Laxenburgba 

fog k i - k ö l t ö z n i . — A ' kü lÖmbb külümbb okokra 
nézve m é g edd ig i t ten m u l a t o z o t t Hadi-Tifztekre 
nézve o l ly k e m é n y p a r a n t s o l a t o t adat i -k i ö Felsége 
a ' mú l t S z e r e d á n , h o g y 24 ó r a a l a t t mindenik ki
indul jon B é t s b ö l , és k i k i a ' m a g a Sergének Záfc-
lója a l á a ' T á b o r b a m e n n y e n ; Fe ldmar f a l B. Lau-
don-is i n d u l a' j ö v ő hé t főn . 

Pofonyból'ezeket irjdk 29. "Apr. „ Generál Mag-

deburg t e g n a p e l ő t t é rkezek m i n d e n h a d i - kéfziiletje-
y e l i d e ; e z e n k í v ü l 2 n a g y S e r e g Rék lu t ákon kivül 
egy"20 h a j ó k b ó l á l ló Hajós-fergetske-is érkezek meg; 
m e l y ha jók közzü l edgy ik t ü z - ó l tó vizi-puskákkal, 

" 2 k a t o n a k ö n t ö f s e l ; 2 h a d i I s p o t á l y épületére tar-
t a z ó " f á k k a l , 2 T á b o r i - h i d a k k a l , 3 tüz i -pórra l , !3 
S e l é t r ó m m a l j 2 m á s h a d i - k é f z ü l e t e k k e l , és 5 tor
r a l , e tzet te l és p á l i n k á v a l v a l á n a k m e g - terhelve, 
a ' m e l l y e k t e g n a p innen a ' m a g o k k i - r e n d e l t hel-
lyek i n d ú l á n a k . 

Tseh-or/zágból t e g n a p e lő t t 5 8 fzekerék érkezé
nek ide p é n z e l , m e l l y e k h a f a n l ó k é p p e n a* Tábor
hoz v i te tnek . 

Zeng. i 9 . ^pr_ „ V a l a m i n t h o g y á* B. Vuh 
S z a b a d - S e r g e közze l i t a ' m a g a tökélletes 

t a lp r a á l l a s á h o z , fzintén u g y kezd e n n e k tzélja na-
V^oTZlla^ra

 J - i . K é t egéfz B a t a l i o n már 
harmadS' ^ a k f r ° l v a é s k é f z e n - ü t k ö z e t r e , a ' 
lerTai \ n

 Ó r á ° k é f Z - E — e g é f z Szabad-
I - c ^ b ö l t sak l 7 3 . m a n v a g y n a k b e t e g e k . E z e n Sza
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bad-féregnek m é g t ö b b f ö b ö l kelletik ennek t i t ánná 
állam ; mer t m é g 1 0 0 0 főre körítőit kéfzi t te tnek. 
A'kéfzen l évő 2 B a t a l i o n m á r m e g - i n d u l t a ' m a g a 
tsatázó p i a t t z a - f e l é ; — de mii irjúk a ' m é g követ
kezhető t ö r t é n e t e k e t , v á r j u n k m é g ezekkel . — 

Ezen h ó n a p n a k 1 5 - d iké re vár juk a ' Toskdnai 
Nagy Her tzege t 2 fijával e d g y ü t t Bétsbe. — M i n t 
hogy. m á r a z t s a k n e m fzinte b i z o n y o s , h o g y ö 
Felsége a ' T s á f z á r a z i d é n a ' T á b o r b a nem mé
gyen, n o h a a ' T ö r ö k S z u l t á n fzeméllyefen a k a r - i s , 
némely Tudófi t fáfok - fzerint Szelim Uer tzeggel . ed-
gyütt a ' m a g a T á b o r á n á l m e g - j e l e n n i , t e h á t a z ő 
Felsége h a d i - kéfzüle te inek G. Hadik és B. Laudon 
fogják .hafznát v e n n i — A ' köze l ebb Bé t sbe érke
zett 15 idegen K u r í r o k k ö z z ü l a ' Ber l in i és J ö a d r i t i 
nyertének l e g - n a g y o b b a j á n d é k o t . : Bizonyófpn n e m 
tudjuk; de a ' t i t k o k u t á n l e s k ö d ö Pol i t iküfok a z t 
a k a r j á k - h i n n i , h o g y a ' B e r l i n i U d v a r r a l igen jó ru-
irícában á l l u n k , á ' S p a n y o l U d v a r pedig a z t igér te 
volna, h o g y fegyveres kézze l - i ské fz a ' mi békefségün-
ket m u n k á l ó d n i ; mi Iefz m i n d e z e k b ő l ? m e g mond
ja November .« — A z igáz , h o g y a ' T s á f z á r és a-
Prufzfzus K i r á l y k ö z ö t t v a l ó Leve ledzés igen n a g y . 
— Azt mér ik fokán eröfiUeni h o g y m á r ugy egy 
m á s a k a r a t j á r a - i s á l l o t t a n a k v o l n a k e t t e n , h o g y ed
gyik a': májfik né lkü l f emmi t fem fogna t s e l ekedn i ; 
"és hogy innen Volná a z , fiögy a ' napkele t i tüze t iá-
•kább 'k iváfmyák g y ú j t a n i , ' m i n t o l tan i . — E n n y c » 
'ha-ez igy t a l á l n a í e n n í ! be fok n a g y o r r á t és íava-
nyó á b r á z a t o t t s i n á l n a L e n g y el-orfzágban. - Az a z 
égy igaz V - b ( í g y a ~ j e l e n v a l ó i d ő b e n a n n y i pen* 
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l a k a r a d i k , JJlea tudja honnan! B é t s b e , hogy tsak 
az a z t h o z ó fzekerek is m e g - f e á m l a l h i t a t l a n a k , hat 
a ' S u m m a ; és t a l á m ez a ' , h á b o r ú az , mely a' 
p é n z t t e rmi n e m eméfz t i ; de ide lehet a z t i s értem, 
l ingv e g y i I lyen n a g y h i te lű U d v a r n a k rovására, 
mint a ' m i é n k , fzázra 5 u ' s o r á v a l nagy Summák 
bé- jöhetnek. 

• M i n t h o g y ö Fe l sége m á r moft a ' Tábo rhoz nem 
m é g y e n , a z a ' h i r e , h o g y minden ik Tábor tó l min 
den n a p e d g y egy Kur i r t fog venn i , kik a' min- I 
den-napi t ö r t éne teke t a ' l eg- lehe több fiettséggel fog
ják m e g h o z n i ; me ly re nézve minden-fe lé Kurír Stá-
t z i ó k a t á l l i t tanak-fe l a ' P o f t á k o n - k i v ü l , és olly ké-
fzületek léfznek e lőre , h o g y ezek l ég-nagyobb fe* 
befséggel jöhefsenek Bétsig. — M e g - j ö n e k már moft 
m inden leg-kifsebb tö r t éne t ek Bé t sbe . : 

Horváth-orfzdg. Az i nnen j ö t t u to lsó Tudófitá-
• fok n a g y o n e l lenségefek, és m i - r e á n k nézve annál 
í ' z o m o r ú a b b a k , mive l i t ten l é v ő Sergeink közé n»> 
gint n y a v a l l y á k a k a d t a k . E z e n nyaval lyáskodás-
nak hire a ' leg - febefsebh S t a f é t á n - é r k e z e t t Bétsbe-
Itt a ' T ö r ö k ö k m á r e l -kezde t ték a ' m i határainkba 
b é - ü t n i , és 3 f a lu inka t u. m . Sigazt és Milinitzet 
e l é g e t t é k , és még t ö b b d o l g o k a t ts .- lekedlenek vol
n a , h a a z ő Ámor ja ik o l ly f z ö r n v ü képpen nem 
fzöknének ; d e mió l t a i t t a z a ' h i r e í - te r jede t t , hogy 
a ' N é m e t T s á f z á r egy T á b o r t i n d i t t - b é A lbán iába , 
mindenek fzöknek ide vifzfza h a z á j o k o l t a l m á r a , sflt 
néme lyek á l lanak- i s a ' T s á f z á r Záfz ló i a l á . - Hogy 
tudhaf sák a z O l v a s ó k , h o g y m e l l y i k T á b o r mitsc 
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da és m e n n y i Népből á l l » ezeke t r e n d r e i e y ír-
ha t j uk , l e : 

. yV Horváth e's Toth-orfzdgi Tábor. ' 

Gyalog-. 4 b a t . f ő H e r t z e g Ferdinánd, 4 ba t . 
Sddasdi, 3 b a t . Kldbck,' 3 b a t . 3 bat. Tá/ts-
málfzter, 2 b a t . Toskdna Károly, 2 b a t . Nájgebauer, 
egy 3 - d i k b a t . Ejzterházi Miklós, egy 3 - d i k b a t . 
^ ' ^ í , .1 — 3-^ik b a t . Kárali, 1 — 3-dik b a t . Gy«-

Sámuel, 2 F e l d b a t . Likdner, 2 ba t . Ototsáner , 
2 bat. Ogulliner, 2 b a t . Szluiner, 2 bat . Köröji, z 
bat. íSze/rr Györgyi, 2 ba t . a z elsö Báná tu í i Rege-
mentből , 2 ba t . a ' m á f o d i k B á n - , 2 ba t . Grád i t s -
ka i , 2 ba t . Brodi, 2 b a t . P é t e r v á r a d i — m i n d öfz
ve 47 b a t a l i o n . — hovajoi : 3 divifio Tsdrtorinfzké 
Valós, 3 d iv . fö H e r t z e g Jo/S/"Ferentz Máj lándbóT, 
3 divifio Valdek D r a g o n y o s , 4 d iv . K ö n n y ű l o v a s 
Rinfzki , 3 d i v . Grefen Húfzá r , 2 d iv . Furmzer 
Húfzár, — m i n d öfzve 18 divifio. — Generál i fok : 
A' Fő - V e z é r F . M . Laudon , F'egy ver - tármefter 
Rouvroi, Devins, F . M . L á j d i n á n t Mitrovfzki; Ge
nerál majorok: Schindler, Kalksmid, Fallis, Kldbek, 
Sckmakcrs , Schlaun , Benyovfzki , Brentánó , 
benhofeh , Qvazdánovits — m i n d öfzve 14 Gene-
rálifbk. ' - • 

A\ Bánáti Tábor áll: 

Gyalog:. 4 b a t a l i o n Devins, 3 b a t a l . Pálfi, 3 
bat. Károli, 3 ba t . Ejzterházi Miklós, 3 ba t . 

, 3 b a t . N é m e t B á n á t i ; 2 b a t . Latterman, 2 Dur-
lakh, 2 b a t . Rájjzki, 2 - b a t . . T C T Í » , 2 ba t . Longlais, 
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2 bá t . 'Sitiin — m i n d öfcve 31 ba tá l ionak . 

vofság: 3 d iv . Harrákh V a l a s , 3 div. Havernak, j 

div. Anfpakh, 3 d iv . Vürtembcrg d r agonyos , 5 div-

H ú f z á r , 2 d iv . G r ^ e n H ú f z á r , 1 div. Vurm-

\er _ 1 m i n d öfzve 20 d iv i í iok . Generálifok: Fegy' 

ve r t á r -mei t e r Klerjá, F . M . L á j d i n á n t VáTtensTébiv, 

Generál Majorok: Dalion , Harrákh, Sztá'ray O 

m e g hó l t , m á s v a l a k i ) , Venthávn á' vén i 

Éutten, Lillién á z ifjú , Í # £ r / é"s Ottó , — rhind 

Öfzye ii Generá l i fok. 

Az Erdélyi Tábor áll 

Gyalogok: 4 b a t a l i o n Splenyi, 4 ba t . Orofz, $ 
ba t , a z e lsö O l á h R e g e m e n t b ö l , 3 b a t , a ' máfodik 
O l á h R e g e m e n t b ö l , 3 ba t . a z e lsö Székely Rege
m e n t b ö l , 3 ba t , a ' 2 - d i k S z é k e l y Regementböl i 
b á t . Belgiojosó, 1 — 3 -dik b a t , Efzterházi Antal, 
x ba t . Mvintzi, — m i n d öfzve 24 ba ta l ionok . •—" 
Lovafság; 3 divifió D r a g o n y o s , 5 d iv . Sándor Tos-
fána Leopold H ú f z á r , 5 d iv . S z é k e l y Húfzár —• mind 
öfzve 13 divifió. — Generálifok ; K o m . F . M. L-
Her tzeg Hohenláhe'; Gen . M a j o r o k : Bruklakh, PJkf-

ferkorn, Orofz, Entzenberg, — m i n d öfzve 

ó Generál ifok. ' 

A> Moldovai Tábor áll • - ' 

A ' 3-dik b a t a l i ó h á k : Kauniiz, Ven-

izei Kollore'dá, Schröder', Mitrorfzki; Khevenhuller, 
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Tsáfzdr, Toskdna Károly, Pellegrini, 1 b a t , a z el

ső Var-örzö ( G a r n i z o n ) R e g e m e n t ő i , 1 ba t . a ' 2-dik 

Vár-örzö Sereg tő l — m i n d öfzve 10 b a t a l i o n o k . — 

Lovafok: 4 divifio Lévener K ö n n y ű N é m e t L o v a s , 

5 div. Tsdfzdr Húrzár, 5 d i v . Barkó Húfzár — m i n d 

öfzve 14 divifio. — Generálifok : K o m . Her t zeg Ká-

lurg, F . M . L . Splenyi\ G e n e r á l M a j o r o k : Levener, 

Jordü, Szmerzing, Mlló, — m i n d öfzve 6 Gene-

rálifok. : • ' . 

Moíl 1 b a t a l i o n a n n y i f ő b ő l á l l , mind m á s 

kor egy g y a l o g R e g e m e n t — egy div i f io , min t égy 

Lovas Sereg ; t e h á t m i n d e n R e g e m e n t 4 a n n n y i 

mint m a k o r ; ' s h á t m é g a z e z e k h e z a d o t t S z a b a d -

frrgefek és k e m é n y l ö v ő Vadá fzok . 

Öfzve - adás. 

A' N a g y T á b o r n á l 47 b a t . — 2 5 divifio, 

— H o r v á t - o r f z á g b a n 47 b a t ~ — l S - ö i v -

B á n á t b a n — 3l h a t - ~ 2 0 d W ' : 

—• E r d é l y b e n •— e 4 b a t . — 13 d iv . -

- M o l d o v á b a — 10 b a t . - 14 div. és igy 

Szinte 4 o o e z e r N é p ü n k v a g y o n t a l p o n , ' s pén-

zünk, g a b o n á n k . i s . e l ég v a n t s a k egéfségünk 

légyen. ; " ' 

Jiülfit 



Külsö-orfzági jcgyzefík. 
É p p e n m a befzél lé e g y t e g n a p érkezett Len

gye l K e r e s k e d ő , ' h o g y m á r Bcnder tözi-gollyóbifo-
k o t kóf tol t ' v o l n a , és h o g y kö rü l vagyon oflrom-
m a i ivévé. — A ' L e n g y e l e k u g y a n ollyan vada? 
h a n g o n m á r mpl t nem l á t t a t n a k befzél leni ; de még 
f zo rga lma to fobbak a ' h a d i - k é f z ü l e t e k b e n , és katona 
fzedésben. M i d ő n ezek t a v a l y o l ly nagy lármát 
e leven i te t t enek v a l a , m á r a* Ga l l i t z i a i és Bukovi
n a i Lengye lek - i s kezd ik v a l a be r e tvá l t a tn i Lengyt* 
lefen a ' fe jeket ; de ö Fe l s ége parantsolatot 
k ü l d e h o z z á j o k , h o g y ezt t s e l ekedn i m e g - n e pró
bá l j ák . — Fran t z i a -o r f zág ró í a z i r a t i k , hogy fo!1^ 
n a g y o b b be l ső - z a v a r a d á s b a n n e m v ó l t , mint moft 
TT- innen m i n d e n q r á n h a g y h i r e k e t halhatunk — 
m á r - i s h a l l o t t u n k , u g y a n , d e e lő t tünk hitel - felett 
v a l ó n a k t e t z v é h , h a i g a z n a k ta lá l juk t s ak ugy "* 
jók-megV - i - H o g y V "Velentzei T á r f a s á g ' Követje 
egy pe tsé tes Leve l e t a d o t t b % y e n - b é Konftántziná^ 
p o l y b a n a ' D v á n y b a a ' b i z o n y o s , d e er rő l - is ezu, 
tán fogunk v a l a m i t b izonyof t t u d n i . — Azt hifzik 
n é m e l l y e k , h o g y m é g a ' M a r o k k a i a k és Egyipto
miak-is j önek r o p p o n t Se rgekben a ' P o r t a fegittsé-
gére. ^ - Angl ia ugy t s e l e k e d e t t , m i n t a z , a ' ki egy 
t á v o l . l é v ő fzomfzédjára m a g a n e m ü t h e t v é n , n u ü \ 
ö z t ö n ö z ö t t r e á j j a , h o g y meg-yer je ; t p d v a v a n , hogy ' 
« [ d l y e n vefzekedéfekben a ' h a r m a d i k , t. i. a ' mentő 
k a p . . m i n d é g többe t , 



Feldmarfal HADIK JNBRAS ürnak ó 
Excell'cntziájánah, Szütsi. u Jltdr* 

Fagy Méltósága Gróf, Fő-Hadi - Vezér, régi Nagy-
Jó Kegyelmes Uram ! 

Mivel a z — h o g y ő F e l s é g e T á b o r b a fzáll i tott 
nagyobb H a d i féregének F ö - V e z é r é Excellentziádot 
tenni, és e b b e n , a z z a l h o g y ö n n ö n Személ lyének 
jelén nem l é t ében a n n a k tellyes Vezér lését Excel-
lenlziddra m a g á r a b i z a , Excelentziád mind meg-es-
mertt H a d i - t u d o m á n y á h o z m i n d p róbá l t v i tézségéhez 
Való nagy b i z o d a l m á t a ' fzéles Vi lág előt t ki-nyilat-
koztatni m é l t ó z t a t o t t — egéfz Magyar Hazánknak 
közönséges ö r ö m é r e f zo lgá l : engedje - meg Excellen-
tzidd, hogy én-is e b b ő l f z á r m a z o t t fzíves ö r ö m ö m e t , 
mint edgj ' ik igaz hazaf i és a z o n - k i v ü l - i s régi h iv 
fzólga'ja Excellentziádnak a l áza to f san bé-jelentSem. 

A\ Seregeknek Ura Jflene — kinek dolga a* 
hadverés —• a d j a Excellentziádnak v a l a h a a ' T ö r ö 
kön éppen t l zenegyfzer nevezetefsen győzede lmeske
dett ditsö Hunyadi János hajdani híres Vi tézünk ' fze-
rentséjét — fegy verkezze- fe l a z Excellentzidd'' v i téz F 5 
Vezérsége a l a t t h a d a k o z ó Al i - V e z é r e k n e k , Had i -
Tifzteknek és k ö z - k a t o n á k n a k fzívét egyrő l edgyig 
igaz vi tézi b á t o r s á g g a l , femmi vefzedelemtöl i r tóz
ni nem t u d ó méré f z ségge l , és minden fá radozáfok-
nak 's f a n y a r ú s á g o k n a k eL* vifelésére m e g - k í v á n t a t ó 
erővel és á l h a t a t o f s á g g a l — a z el lenségre pedig bo
t sakon tö l lek v a l ó o l l y fé le lmet és ret tegéft , hogy 
ezek re t t en tő l á t á fok tó l d ü h ö s fzíve e's ereje olvadom 
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c l - m i n t a ' viafz a ' t ű z t ő l — T á b o r t járjon az IfuA 
erős A n g y a l a Excellentziád T á b o r a k ö r ü l , és az 
Urnák h a t a l m a l é g y e n ő - n é k i tüz-fal környös-kór-
jryül 's e rős é r tz b á f t y á k , d e a z ellenségét környé-
kézze-meg a* féle lem és r é m ü l é s . 

• ExcellentzidcC d r á g a S z e m é l y é t pedig vegye az 
erős' Jjien m a g a kü lönös gondvi íe léfe és ol talma ala; 
a z ö m a g a s jobb ja legyen a n n a k e rős p a i z s a minden 
yefzede lem e l l en ; és h a t a l m a s Kar j a védelmezze 'í 
örizz"e á z t a t m i n d e n fzerentsé t lenségtöl — adjon Ex> 
cellentziddnak e rő t és á l l a n d ó jó e g é r s é g e t , és — -
áldja-meg Vi t éz Vezérsége t m é g ebben az etetendő-
ben ol ly fzerentsés e l ő m e n e t e l l e l , h o g y a ' nevezetes 
nyereségünké i m e g - l e t t békefséget a n n a k fő-képpen 
m e n n é l - e l é b b ö r ö m m e l kö fzö r ívén , Excellentziádat 
— ennek f ő b b , fzerzöjét — min t m e g a n n y i gyöze-
de lmekuek . ha jdan i borof tyán K o í z o r ú i v a l nagy ér
demű öí'z - fején é k e s k e d ő , fzerentséfsen a ' Táborból 
m e g - t é r t t máfik Hunyadi Jdnoji v i g a d v a tifztelhes-
S ü k ; m a r a d é k i n k ped ig , e zeke t a ' K r ó n i k á b a gyö
n y ö r k ö d v e o l v a s v á n , Excnl/entzidaV d i t sö emléke-
zetét h á l á - a d ó Szível a ' késő idökben- i s áldhafsák, 

• Mind e z e k e t b i z o n y te l lyes S z i v e m b ő l kívánom 
Excellentzádnak , és t u d o m m e g - i s ha lga t j a ebbéli 
v a l ó b a n Szíves k í v á n s á g o m a t a ' Seregeknek Ura 
Jjiene. 
. . . A z o n b a n n a g y a l áza to f s ágga l e fedezem Excel-

léntziddnak, mé l tóz ta f sék fzegény Pa ra fz tya inknak-
J 6 . t o v á b b , m e g - m a r a d á s á t kegyefsen fzivére venni , 

t n k l , k C n n e k h á b o ^ ^ k ra j tok rend-kivűl 
-való Su l lyá t m á r - i s a l i g y i fe lhet ik . JVJer t fok Ga-

b o n á t , 



bonát, Árpát 6s Z a b o t h i t e lbe admin i f i rá lván fok-
nak Kenyere n in t s , ' s k e v é s , a ' ki t a v a f z t - i s fog 
vethetni, h a t s a k a z U r a ve tn i v a l ó m a g o t kö l t sön 
nem ád neki — S z é n á t , Z a b o t 3 0 — 4 0 mé r t fö ld r e 
'egrofzfzabb u t a k b a n h o r d v á n fok l o v a k el-vefzett. 
A' mellett a ' d e p e r d i t á j o k é p p e n i fzonyú , ú g y h o g y 
egyedül a ' Pefi - V á r m e g y e i P a r á f z t o k , a> midőn D e 
cembernek végén 4 0 0 - eze r Széna - p ö f í z t ó n á k egéfz 
Bnnovtzdra v a l ó v i te lé re h a j t a t t a k , égy por tz ióf iak 
le vitele 1 f o r i n t b a n 22 — 2 3 — 24 sö t 2 5 garafók-
ban k e r e k e d v é n , t s ak a z z a l a z égy T r a n s p o r t a l 4 0 -
ezer fórint d e p e r d i t á t f z e n v e d t é k : ho lo t t oda- le legr 
fellyebb 6 k r a j t z á r o n e g y p o r t z i ó t ki-ál l i tani lehe te t t 
v o l n a , és igy a z A e r á r i u m - i s ezen 4 0 0 - é z é r p o t t z i ó n 
3 3 - 3 3 3 for intot 2 0 k r a j t z á r t n e m vefztettr v o l n a , mii 
Vei moft 1 1 k r a j t z á r j á b a n tel ik egy egy por t z ió . -

T ö b b i r e E x c e l l e n t z i á d edd ig mindenben tapafz-
talt hagy Kegye lmefségében m a g a m á t , és — — * i 

— — — a l á z a t o f s a n a j á n l v á n , ö r ö k k ö s tifztelettel 
életem fogytá ig lenni meg-nem fzűnöm. 
Excellentziádnak ' s t . alázatos hiv fzoígdfa. . • -

Szütsi 1 1 . M á r t z . 1 7 8 9 -
P * * Bbldisdr-

Buda. — „ E z e n ke l l eme tes T a v a f z i n a p o k b a n 
« e l e s é g n e k és Tábor i -ké fzÜlé téknék D u n á n v á l ó köl-
iöztetéfe m e g - n e m fzünván , a ' h ir te len t á m o d o t t 
kelek m i a t t g y á k ö r fzeréntsétiensegekfet fzémlélünk. 
Tegnap-elött meg in t e g y m e g - t e r h e l t Tsá tzá r i -ha jó t 
a' fzélvéfz a ' Pe í t i -ha jók ra épü l t D u n a h íd jához t s ap -
v á n , á ' n i d a t - t a r t ó h a j ó k k ö z z ü l 13 » ' ^ J * * * 
f a k a d v á n , m i n d - a d d i g üfznak va l a l e - f e l e , irffc 

nem • 



n e m t sak u g y a n végre a ' Peft-fclöl való partokra 
k i - v o n o t á n a k . A z a l a t t a z i d ő a l a t t , mig e' történ-
„ é k , e g y m á s kifsebb h a j ó , m e l y b e n 11 Személlyel; 
t a l á l t a t n a k v a l a , - a * fzélvefzektöl egy hajóra épült 
M a l o m b a t s a p o d v á n , a ' ha jó m i n d e n benne lévők
ke l e d g y ü t t e l m e r ü l e . A ' j e len- lévő ízamos legittseg 
7-et a z embe rek -közzü l m é g é le tben ki-halálza; de 
4-et m á r m e g - h a l v a és késő re . E z e k többnyire Mé-
fzárofok v a l á n a k . 

Bánát. — „ Ezt Szent Miklósról irják Apr. 20-
dikán, „ El lenséges hadi- lépéfek u g y a n még eddig 
n á l u n k n e m t ö r t é n t é n e k , d e a ' T o l v a j o k miatt ot
t a n o t t a n félelmes tö r t éne te ink e s n e k ; nevezetefen. 
A' n a p o k b a n 12 t o lva j ságoké r t h a j ó - h ú z á s r a ítélt 
O l á h o k és R á t z o k fogva h a z a t v á n Torontói Várme
gyébő l Therejia- V á r o f s á b a , a z ú t a n a ' magok gyen
ge ö r i ze t j ek re r á - r o k o n á n a k , e g y Húfzár t lábáról 
l e - ü t é n e k és a ' ma i inak k e z é r ő l ujjait le-vágván» 

' m a g o k a t m e g - f z a b a d i t á k , és T s a n á d - f e l é indulának, 
hó i e d g y P o p á t a g y o n v é r é n e k , i n n e n Szárávolába 
i n d u l á n a k , h ó i egy g a z d a g G ö r ö g n e k h á z á t fel-pré-
d á l á k , 4000 n. forintját és 12 f egyve ré t el-vivék. 
M i d ő n m á r ezen Gonofz- tévök k ö z z ü l mindeniknek 
fegyvere v o l n a , f z á n d é k o z n a k v a l a a ' K a m a r a - W * 
faluira r á - ü t n i ; d e ezeknek a ' S á f r á n y - i l lat idején 
a z o r r o k b a h a t v á n , u g y ó i t a l m a z á k m a g o k a t , hogy 
4-et k ö z z ü l ö k e l . f o g v á n , 6-at k ö z z ü l l ö k a ' Máriei* 

feld és Krabátz h a t á r a i k ö z ö t t e g y m é l y sáros gö
dörbe kergéiének. E k k o r a ' S v á b o k a ' közelebb 
lévő 4 f a l u k a t f e l - l á rmázván , a ' 6 T o l v a j n a k vada-
tzat jara i n d u l á n a k j d e m i d ő n még- i s ezekhez köze 

menni 
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menni nem b á t o r k o d n á n a k , hadi-fegittséget ké rének . 
Az Anfpokh V a f a s • Se rgébö l küldetek e k k o r edgy 
fícldling n e v ü H a d n a g y 20 Legénnyel ezek * mel
l é , kik a ' T o l v a j o k a t leg o t t an körül fogván , a z t 
kiálták n e k i k , h o g y m a g o k a t adnák- fe l . M i h e l y t a* 
Tolvajok a' k a t o n á k a t meg- l á t t ák , fegyvere iket leg-
ottan e l - h á n y t á k a ' f ö ld r e ; me l lye t a ' S v á b o k tá
vúiról f z e m l é l v é n , fz ivet k a p á n a k és minden páran? 
tsolat el len l ő d ö z n i k e z d e n e k a ' m a g o k a t fe l -adot t 
Tolvajok e l l e n , és a' katonaság kénteleni t te ték e rö -
fzakkal íe- tsendef i t teni a' S v á b a k o t , h o g y m i n d ed-
€yig a g y o n nc - lö j jék ; d e t sak u g y a n még-is egy 
Oláh h a l á l o s Sváb go l lyóbi f í k a p a , egy m á s ped ig 
a' fegyver f o k á v a l ü t t e t e k a g y o n . , M i d ő n már a ' 
Svábok a' m é g é le tben l é v ő 4 T o l v a j o k a t m e g - k ö r 
töz ték , Szent • Miklósra vheténék, és m á s n a p , ugy 
mint 18 -d ikban , a' v a l l a t á s a l k a l m a t o f s á g á v a l min
dent m e g - v a l l a n a k ; d e a z t n e m t u d á k m o n d a n i , 
m á s két pa j t á f sa ik h o v á le t tének légyen. A' Szá-
távolában p r é d á l t p é n z m é g m i n d ná l l ak t a lá l t a tok . 
Ma mind a' 9 ; u . m . a' S v á b o k t ó l el-fogotott 4 , és 

ka tonák tó l 5 T o l v a j o k el-vevék a ' m a g o k jutal-
mokat egy ide u j j anon épü l t a k a f z t ó f á n ; még kei* 
teje h á t r a v&gyon. 

Szyrmia 21. Apr\ — „ Apri l isnek 13-dikán egy 
Jantsár á l t a l h o z z á n k á l t a l -kü ldö t t pe tsé tes Leve lé 
re minden n a p v á r j a v a l a a ' Be lgrád i Bafsa a ' Vá
l á s t , mig vég re 1 7 - d i k b e n m e g - n y e r é . Az-ói tá tól 
fogva a z a ' h i r e , h o g y a' vó l t fegyver -nyugvás teg-
n a p t ó l f o g v a f e l - b o m l o t t , me l ly minden ó rán meg 
fog t e t t z e n i ; m e r t a ' mozgáfok m á r - i » je len tge t ik ; 



és m á r 1 8 - d i k b a n fzámos T ö r ö k ö k ö t lá tunk vala 
a ' S z á v a - p a r t j a i n fel-felé m o z g á s b a n lenni. Ugyan 
ezen n a p o n 8 S z a b a d - Sergefeinkre ta lá lván egy tso
mó TörÖkség Páletsnél v é l e t l e n ü l , e lőbb nem tud
juk v a l a o k á t a ' fú'zelésnék ; d e egynéhány órák 
alatt" m c g - h o z á k a ' h i r t , h o g y 4 - e t ezek -közzü l el-
l ö t t é n e k , 2- tőt m e g - febeíí tet tenek és 2 - t ő közüilÖk 
é l : - f z a l a d o t t . ' E z e n n a p o n i t ten a z ellenségnek 
vizén, f zágodazó Vigyáza t ja - i s r á - t a l á l v á n a ' miéink-
r e , a ' T ö r ö k ö k leg-ot tan tüze ln i k e z d e n e k , de mi-
n e k ü t á n n a a ' V á r n a k fe lsőbb réfzeiről á g y ú - lövéff 
ke t h a l l a n a k , leg - o t t an v i fzfza- t é rének . Azt tud
j u k , h o g y Bertsa-íelöl t egnap igén fők hajók-kéfzit-
t e t é n e k - f e l ; d e irii tzé l la l v a g y o n a z e l lenség? azt 
ezu tán t u d j u k - m e g . Zemlin, Boliftze és Pétervárad 
k ö z ö t t egy - máft ér i a* Kur i r , á ' h o n n a n t sak azt 
Ítéljük , h o g y a ' mi t edd ig á l m a d o z t u n k minden 
ó r á n b é - f o g te l lyefedni . — M á r moft a z emberek 
i t ten nem h a l n a k ol ly fzamofón m i n t ez előtt egy 
h ó n a p p a l ; de még-is fok a ' b e t e g ; és e g y n é h á n y na
p o k t ó l f ogva m é g a ' M a g y a r Sergek k o z ö t t i s . 

Tóth-orjz'ág 16 dik -April. — N é k ü n k minden ké-
•fziileteink "leg^elöbb-is Be rb i r r e t z é l o z n a k , n o h a egy 
d a r a b idő tő l fogva a " Berbiri T ö r ö k ö k tsendefség-
ben vágynak ,* m e l y b ő l a z t í t é l j ü k , h o g y nékiek-is 
Ó - G r á d i s k á r á vé le t len á l t a l ü tő f zándék jak v a g y o n , 
•mint nékünk Berb i r re . Annak- i s v é g i r e mentünk , 
h o g y ők 4 — 15 ö lös ha jóka t . B á n y a l u k á b ó l é tza-
k á n a k ide jén -Berb i rhez v i t tenek ,' és h o g y m é g t öbb 
-hajókat-is v á r n a k , rnel lyeken m e g a k a r j á k p róbá ln i 
ha Ó - G r á d i s k á t fe l - tudnák-é n y ú j t a n i ; . de F . M . E . 

Gr. 



. Gr. Mtrovfzki Ur-is o l ly v i g y á z a t t a l v a g y o n , h o g y 
ök ezen í z á n d é k o k b a n b i zonyofon f e l sü lnek . — A* 
Kardonakon k ü l ö n ö s v i g y á z a t v a g y o n , a ' Örádis-
hai Szélbéli Se r egnek egéfz Kerü le te teli f egyveres 
Néppel, a z Ó - G r á d i s k a i hegyén 97 ágyuk és m o -
zsárok v á r a k o z n a k a ' V e n d é g e k r e , melyeknek nye l -
tek hegyin a ' f z o z a t , e zeknek e l - fogodá rok ra . -— 
5-dikben O g u í l á n y b a G e n . Magdebur'g, a ' h a j ó k a t , 
hidakat és h a j ó l ó k a t m e g - t e k i n t é ; 20 T á b o r i h ida
kat Dúbitzába, és 40-ent Grádiskdra rendelt , h o g y 
vitettefsenek, h o v á 2 h a j ó k a n á l ló h i d a k a t í zándé -
koznak fel - á l l i t t an i ; d e m é g moft a ' S z á v a - y j j e 
ára t t , . és a' Be rb i r e l len v a l ó tzél t akadá lyoz t a t j f -
Tsa lha t a t l an i g a z n a k m o n d j á k , h o g y a? Travniki 
Bafa 20-ezer N é p p e l Vihdts és Gr-ádiska. k ö z ö t t m é r 
meg-fzállott l é g y e n , és a r r a v á r a k o z i k , h o g y meg
tudja, me l ly ik eröfség fog e lőbb o í t romol ta tn i . D e 
minthogy a z " a ' t z é l , h o g y m i n d - a ' ~ k é t V á r egy-
fzerre of t romal tafsék , , e z e n , j ó B a s á n a k igen nehéz 
fog lenni i t t a ' v á l a f z t a s , h a pedig Sergét 2 - f e l é 
ofztja, ' a n n á l k e v e s e b b e t m o z d í t h a t : ^ E g y n é h á n y 

"napokkal ez-elot t egy G^Kdroly Sergebeli köz-em
ber j öve Grddiskdba', ki B á n y a l ü k á b ó l a ' T ö r ö k 
f o g s á g b ó f f z Ö k ö t t - e l ; ez a z t befzélÜ, hogy B á n y a -
lukában ' b i zonyos t o r o k - f á j á s u ra lkod ik , me lyben 
igen fok e m b e r e k h i r t e l en m e g h a l n a k . K e m é n y e n 
m u n k a i a d n a k a ' had i -kéfzü le tekben ; de közönséges 
k ívánságok még-is a ' békefség s. t. • 

Nemet Levelekből -a'' v á r a t l a n és ta lám 
nem b i z o n y o s h í r t o l v a f s u k , melye t ezek az Orofv 
T á b o r t ó l ve t t nek l enn i e röf i tenek , h o g y egy vég 

hetet-



hete t len fzárnbűí á l l ó T ö r ö k Sereg Galatz körül »' 
Kámenfzkoly T á b o r á r a ü t v é n , a ' Vezért magát ele
venen e l - f o g t á k , T á b o r á b ó l ped ig iooo-et le-apri« 
t o t t a n a k v o l n a ; de ezen h i r a n n á l bizonytalanabb, 
m i n t h o g y a z Erlángi Újság a ' Tudóí i tá l l Bétsbő1 

ve t tnek i r j a , a ' h o v á m e g i n t vifzfza - küldöt te ; mi 
pedig k ü l ö n ö s L e v e l e k á l t a l m é g eddig femmit feni 
t udunk be lö l le . 

Pétsröl azt irják h o g y A p r . 10-dikén az ott ke
rü l be lő l l évő Sergek mind meg - i n d u l t á n a k , és a* 
határ - fzé lekre f z á l i o t t a n a k , h ó i a ' vélekedés-fzeriet 
M á j u s n a k í -sö n a p j á t v á r j á k , h o g y a ' T ö r ö k föld
re bé -ü f senek , és n é m e l l y e k n e k t a v a l y tet t jovallá-
fok-fzerint t ö b b é a ' T ö r ö k u t á n ne - várakozzanak. 
Hallunk 2 hé t a l a t t eleget. 

Tudójltds, 

S z a b a d Ki rá ly i V á r o s b a n Komáromban lakÓ Pa* 
t ikár ius Kormán János U r á l t a l a d a t i k kinek kinek 
t u d t á r a , h o g y ö K i g y e l m e e z e n n e v e z e t t Városban 
lévő tu la jdon ö rökségé t k é t Contignátiora épült há
zá t a z a h o z ragafz to t t igen fzép K e r t e l edgyüt t éi 
a ' P a t i k á j á t , a z a z t meg-venni k í v á n ó k n a k el-adja 
annak o k á é r t a z ezt m e g v e n n i f z á n d é k a z ó k Komi 
r o m b a n m a g á n á l a ' m á r m e g - n e v e z e t t U r n á i m £ 
t o w a f s a n a k ez-erán t a l k u d o z n i . 

£z.£ 


